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L] Deutsch Francais
Serermermmwer

/A Bei der Montage missen zur Vermeidung von A Lors du montage, porter des gants de protection pour
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe éviter toute blessure par écrasement ou coupure.
* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché- aucun dommage pendant le transport Aprés le
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden montage, tout dommage de transport ou de surface
keine Transport- oder Oberfléichenschéden anerkannt. ne pourra pas étre reconnu.

* Die Leitungen und die Armatur missen nach den * Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift rincés et controlés selon les normes en vigueur.
werden. * Les directives d'installation en vigueur dans le pays

* Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht- concerné doivent étre respectées.
linien sind einzuhalten. * Lors du montage de ce produit par du personnel

* Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes qualifié, veiller & ce que la surface de fixation soit
Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befesti- bien plane dans toute la zone de fixation (pas de
gungsfléche im gesamten Bereich der Befestigung dépassement de joints ou de déport de carreaux), &
plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver- ce que le mur se préte au montage du produit et ne
satz), der Wandaufbau fir eine Montage des présente aucun point fragile.

Produktes geeignet ist und keine Schwachstellen ST TG e e
aufweist. P Y
T Ne pas utiliser de silicone contenant de 'acide
Symbolerkléarung Océﬁqu:l " " '

'( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
Exemples de montage

@ Montagebeispiele (siche Seite [[J) (voir pages [[d)
% MaBe (siehe Seite BJ) l% Dimensions (voir pages d)
O®® Serviceteile (siche Seite E) C‘@® Piéces détachées (voir pages E)
XXX = Farbcodierung XXX = Couleurs
000 = Chrom 000 = Chromé
140 = Brushed Bronze 140 = Brushed Bronze
670 = Mattschwarz 670 = Matt Black
700 = Mattweifd 700 = Matt White

Reinigung (siehe Seite BJ) Nettoyage (voir pages B4)

M Prifzeichen (siehe Seite ) M ' Classification acoustique et débit
(voir pages )

Montage Montage

2 (siehe Seite .) = (voir pages .)



English

Italiano L]

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

During installation of the product by qualified trained
personnel, make sure that the entire fastening surface
is even and smooth (no protruding seams or tile
offset), that the finish of the wall is suitable to apply
the product and has no weak points.

Symbol description

( Do not use silicone containing acetic acid!

@ Installation example (see page [d)
% Dimensions (see page Rd)

C‘@® Spare parts (see page B3)

XXX = Colors
000 = Chrome Plated
140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White
<= Cleaning (see page B3

d
T~

M Test certificate (see page )

Assembly
(see page .) R

Indicazioni sulla sicurezza

/A\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta
eseguito il montaggio, non verranno riconosciuti
eventuali danni di trasporto o delle superfici.

* Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria

rispeftando le norme correnti.

Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali

vigenti nel rispettivo paese.

* Per il montaggio del prodotto da personale specializ-
zato qualificato bisogna fare attenzione, che la
superficie di fissaggio, in tutto il campo di fissaggio,
sia piana (nessuna giunzione sporgente o sfalsamen-
to di piastrella), la costruzione della parete sia adatta
al montaggio del prodotto e che non presenti alcun
punto debole.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

Esempio di installazione
(vedi pagg. E)
Y% Ingombri (vedi pagg. RJ)
C‘®® Parti di ricambio (vedi pagg. E)

XXX = Trattamento
000 = Cromato

140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White

<= Pulitura (vedi pagg. B2)
M Segno di verifica (vedi pagg. )

Montagglo
(vedi pagg. ) 3



Nederlands
Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

L] Espaiiol
Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

Indicaciones para el montaje

Montage-instructies

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instalacién
no se reconoce ningun dafio de transporte o de
superficie.

Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse y
comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

Durante el montaje del producto, mediante personal
especializado, se debe asegurar de que la superficie
de sujecién en todo el drea de la fijacién sea plana
(sin fugas o azulejos que sobresalgan), que la
estructura del muro sea adecuada para el montaje

* Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.
De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

* De in de overeenkomstige landen geldende installa-
tierichtlijnen moeten nageleefd worden.

* Bij de montage van het product door gekwalificeerd
vakpersoneel moet erop gelet worden dat het
montagevlak in het volledige bereik van de bevesti-
ging vlak is (geen uitstekende voegen of versprin-
gende tegels), dat de wand geschikt is voor de

del producto y que no presente puntos débiles.

Descripcién de simbolos

( No utilizar silicona que contiene 4cido acéticol
@ Ejemplos de montaije (ver pagina [d)
% Dimensiones (ver pagina Bd)

C‘@® Repuestos (ver pagina BJ)
XXX = Acabados
000 = Cromado
140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White
== Limpiar (ver pégina E)

P

M Marca de verificacién (ver pagina )

montage van het product en geen zwakke plaatsen
vertoont.

Symboolbeschrijving

'( Gebruik geen zuurhoudende silicone!
@ Montagevoorbeelden (zie blz. [)

% Maten (zie blz. Bd)
C‘@® Service onderdelen (zie blz. E)

XXX = Kleuren

000 = Verchroomd
140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White

7 Reinigen (zie blz. E)
M Keurmerk (zie blz. )

Montaje

a (ver pagina ) =

Montage

(zie blz. pJ) &=



Dansk

Portugués L]

Sikkerhedsanvisninger

/A\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgd kvaestelser og snitsér.

Monteringsanvisninger

* Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
leengere.

kontrolleres iht. de gaeldende standarder.

land, skal overholdes.
Ved montering af produktet igennem kvalificerede

fagfolk skal der holdes gje med, at fastgarelsesover-

Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og

Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte

fladen er plan i alle omréder hvor produktet monteres
(ingen fremragende fuger eller fliseforskydninger), at
vaeggene er velegnet fil monteringen af produktet og

ikke har svare omrader.

Symbolbeskrivelse

( Der m& ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

Monteringseksempler (se s. E)

% Malene (se s. .)

C‘@® Reservedele (se s. PJ)

XXX = Overflade

000 = Krom

140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White

- Rengering (se s. E)
[j Godkendelse (se s. )

Montermg

(ses. .) S

Avisos de seguranca

/A\ Durante a montagem devem ser ufilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes de
entalamentos e de cortes.

* Antes da montagem deve-se controlar o produto

relativamente a danos de transporte. Apés a

montagem ndo sdo aceites quaisquer danos de

transporte ou de superficie.

As tubagens e a torneira tém que ser montadas,

enxaguadas e verificadas de acordo com as normas

em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vélidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

* Durante a montagem efectuada por técnicos

qualificados deve ter-se em atencdo que a superficie
de fixagdo seja plana em toda a sua extensdo (sem
juntas ou ladrilhos salientes), que a estrutura da
parede seja adequada para a montagem do produto
e que ndo apresente pontos fracos.

Descricdo do simbolo

Néo utilizar silicone que contenha acido
acéticol

Exemplos de montagem
(ver pagina E)

% Medidas (ver pagina g
C‘®® Pecas de substituicéo (ver paginaB3J)

XXX = Acabamentos
000 = Cromado
140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White
<= Limpeza (ver pagina B3

Jd-
S

M Marca de controlo (ver pégina )

Montagem

(ver pdgina ) 5



Wskazéwki bezpieczenstwa

Polski

Cesky

I\ Aby unikngé zranief na skutek zgniecenia lub

przecigcia, podczas montazu nalezy nosié¢ rekawice
ochronne.

Wskazéwki montazowe

Opis symbolu

@

Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, ptukane
i kontrolowane wedtug obowigzujgcych norm.
Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Montaz produktu musi by¢ wykonany przez
wykwalifikowanego fachowca. Powierzchnia w
miejscu montazu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl.
wzajemnie przesunietych plytek). Sciana w miejscu
montazu musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie
$ruby i kotki rozporowe sq przeznaczone do betonu.

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

Przyklady montazowe
(patrz strona E)

% Wymiary (patrz strona Q)

C‘Q® Czesci serwisowe (patrz strona BJ)

6

XXX = Kody koloréw
000 = Chrom

140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White

Czyszczenie (patrz strona E)

Znak jakosci (patrz strona )

Montaz
(patrz strona ) =

Bezpecnostni pokyny

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm je

nutné pfi montdzi nosit rukavice.

Pokyny k montazi

Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovdéni nebudou
uzndny z4dné $kody zplsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

Vedeni a armatura musi byt namontovdny, propléch-
nuty a otestovany podle platnych norem.

Je tfeba dodrzovat montdzni pravidla platné v dané
zemi.

Pfi montazi produktu kvalifikovanou osobou je tieba
dbét na to, aby byla upeviiovaci plocha v celé oblasti
upevnéni rovnd (z&dné vyénivaijici spary nebo
zapuiténi obkladd), aby struktura stény byla vhodnd
pro montaz produktu a neméla 2ddnd slabd mista.

Popis symbolu

£
)

Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
Pfiklady montaze (viz strana E)
Rozmiry (viz strana Bd)

C‘@® Servisni dily (viz strana B3)
XXX = Kéd povrchové Gpravy
000 = Chrom

140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White

< Cigténi (viz strana E)

Zkusebni znaéka (viz strana )

Montaz

(viz strana R0 =



Slovensky

b3 B

Bezpeénostné pokyny

/A Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Pokyny pre montaz

* Pred montdZou musite produkt skontrolovaf, &i nebol
pocas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudy
uznané ziadne $kody spbsobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Potrubia a vybavenie musia byf namontovang,
preplachnuté a vybavené v platnom normami.

* Je potrebné dodrzZiavat smernice o instaldcii, ktoré si
préve teraz platné v krajindch.

Pri montdzi produktu kvalifikovanou osobou treba
ddvat pozor na to, aby bola upeviiovacia plocha v
celej oblasti upevnenia rovnd (ziadne vyé&nievajice
medzery alebo zapustenia obkladov), aby struktira
steny bola vhodné pre montaz produktu a nemd
Ziadne slabé miesta.

Popis symbolov

Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

@ Priklady montdze (vid strana E)

% Rozmery (vid strana Q)

o@f@ Servisné diely (vid sirana BJ)

XXX = Farebné oznadenie
000 = Chrém

140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black

700 = Matt White

~ Cistenie (vid strana E)
M Osvedéenie o skuske (vid strana )

Montaz

(vid'strana RJ) =
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L] Pycckui
Torvaaaueohies

A\ Bo Bpems MOHTaXa crienyeT HaAeTs NepyaTki Bo

YK 3 HMSA NO MOHT Xy

Onuc Hue cMmBONoOB

Suomi

M36e)KClHMS npuemMnermsa 1 nopesos.

lNepen MOHTAXKOM cCrieflyeT NpoBepHTL U3NENMe Ha
npeamert nospexapeHui npu nepesoske. Mocne
MOHTAXO NPeTeH3MH O BO3MeLLeHHH ylepba 3a
MOBPEXOEHMS NPK NEPEBO3KE MMM NOBPEXAEHMS
MOBEPXHOCTEN HE MPUHUMAKOTCA.

Tpy6bl 1 apmaTypa AomxKHb! BbiTb yCTAHOBAEHSI,
I'IpoMblTbl n npOBepeHbl B COOTBETCTBMM C J:l.eI;ICTByIO-
LWMMM HOPMOMM.

Heobxonmmo cobnionats Tpe6oBaHMS MO MOHTAXY,
[eMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

Bo Bpems MOHTAXA M3ReNUs KBATUPULMPOBAHHbIM
NepPCOHANOM NOBEPXHOCTb KPENNEHN AOMKHA BbiTb
POBHO NO BCeM 06NACTM KpenneHus (He aonyckaTe
BBICTYNQIOLMX CTHIKOB MM NEPEKOCA OBMMLOBOYHOV
MNWTKK); NS MOHTAXA M3RENMS CNenyeT MCNOonb3OBATh
MOAXOAALLYIO CTEHY AOCTATOYHOM MPOYHOCTH.

He npumeHsiTe cunmkoH, conepxatumit
YKCYCHYIO KMCroTy.

@ B pu Hrblycr Hoekm (cm. crp. L)
% P smepsi (cm. crp. BQ)

C‘@® Komnnexr (cm. crp. E)

XXX = LlsetHas koampoeka
000 = Xpom

140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black

700 = Matt White

Oumncrk (cm. cp. B2)

M 3H K TeXHUUEeCKOro KOHTpons

8

(cm. ctp. )

MonT X
(cM. cTp. ) =

I\ Asennuksessa on kdytettava kasineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset

kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja

pintavaurioita ei hyvaksyté.

Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja

tarkastettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid
asennusohijeita.

* Patevéin ammattihenkildstén asentaessa tuotetta on

otettava huomioon, ettd kiinnityspinnan on oltava

koko kiinnitysalueelta tasainen (ei korkeita saumoja
tai laattojen yhtymékohtia), seindn rakenne soveltuu
tuotteen asennukseen eikd siing ole heikkoja kohtia.

( Alé kéyta etikkahappopitoista silikonial
@ Asennusesimerkkeijé (katso sivu [[)

LW\ Mitat (katso sivu )

C‘@® Varaosat (katso sivu E)

XXX = Vérikoodaus
000 = Kromi

140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White

‘ Puhdistus (katso sivu E)
m Koestusmerkki (katso sivu )

Asennus

(katso sivu ) =



Svenska

Lietuviskai L]

Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika klém- och skarskador.

Monteringsanvisningar

* Det méste undersdkas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepte-
ras inga fransport- eller ytskiktskador.

Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas
igenom och kontrolleras enligt de géllande normerna.
De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
fsljas.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten é&r

det viktigt att féstytan @r plan éver hela fastséttnings-
omré&det (inga fogar som sticker ut eller kakelférskjut-
ning) och att véiggstrukturen &r lémplig fér en
montering av produkten och inte har nagra svaga
punkter.

Symbolférklaring

( Anvand intfe silikon som innehdller &ttiksyral
@ Monteringsexempel (se sidan E)

% Matten (se sidan P )

C@® Reservdelar (se sidan B3)

XXX = Fargkodning
000 = Krom

140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White

=2 Rengbring (se sidan %)
M Testsigill (se sidan )

Montering

(se sidan RQ .) =

Saugumo technikos nurodymai

I\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivéekite pirdtines.

Montavimo instrukcija

* Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzi-
jos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy
nepriimamos.

* VamzdzZiai ir sujungimai turi bti montuojami,

plaunami ir tikrinami pagal galiojancias normas.

Laikykites atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy dél

jrengimo.

* Atlikdami montavimo darbus, kvalifikuoti darbuotojai
turi atkreipti démesj, kad pritvirtinimo plok$tuma bity
lygi (be i3sikisusiy sidliy ar perkreipty plyteliy), sieny
konstrukeija tikty gaminiui montuoti ir neturéty jokiy
trokumy.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

@ Montavimo pavyzdziai (3. psl. [d)
% ISmatavimai (Zr. psl. .)

C‘@® Atsarginés dalys (3. psl. EJ)

XXX = Spalvos

000 = Chrom

140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White

— Valymas (zr. psl. E3
M Bandymo pazyma (zr. psl. )

Montavimas

(Zr. psl. ) = 9



Hrvatski

[

Romana

Sigurnosne upute

iliko ontaze se i sprie¢avanja prignjecenja i
\ Prilikom monta rad edavanja njedenja
posjekotina moraju nositi rukavice.

Upute za montazu

* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3tecen
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenja.

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazedim normama.

Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji
vrijede u dotiénoj zemlji.

Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da ¢itava povrsina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo-
da te da nema slabih mjesta.

Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

Primjeri instalacija

@ (pogledai stranicu [[4)

% Mijere (pogledaij stranicu BQ)

C‘@® Rezervni djelovi (pogledaijstranicup3)

XXX = Boje

000 = Krom

140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White

= Cizéenije (pogledaj stranicu B3
M Oznaka testiranja

(pogledaij stranicu )

Sastavljanje
(pogledaj stranicu

10

Instructiuni de siguranta

/A La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziuni-
lor si tierii mainilor.

Instructiuni de montare

+ Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

Conductele si bateriile trebuie montate, spélate si

verificate conform normelor in vigoare.

* Respectafi reglementdrile referitoare la instalare
valabile in tara respectiva.

* La montarea produsului de cétre un personal calificat
se va avea grijd ca suprafata de fixare sa fie pland
pe toatd aria de fixare (fardé proeminente ale
rosturilor sau imbindri intre plécile de faiantd) si ca
structura peretelui sa fie corespunzdtoare pentru
fixarea produsului, s& nu prezinte locuri cu rezistent&
redusd.

Descrierea simbolurilor

'( Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!
@ Exemple de montare (vezi pag. [[d)

l% Dimensiuni (vezi pag. BQ)
C@® Piese de schimb (vezi pag. BJ)

XXX = Coduri de culori
000 = Crom

140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White

Curétare (vezi pag. P2)

M Certificat de testare (vezi pag. )

Montare
(vezi pag. Q) =



EAAnvika

Slovenski L]

Yrr d:ileig o Aei ¢

A\ Tia va amodlyere Tpaupanopols Kartd T GuUVappHoAd-
ynon mpémer va ¢opdrte yavria.

Odnyisgo v pp Aéynong

* [Mpiv 1 cuvappoléynon mpéme va eéeraotei To
mpoidy yia {nuitg perapopds. Merd Ty eykardotaon
Sev avayvwpilovral {nuitg amd T peradopd f
emaveiakég {npieg.

O1 cwAfveg kal n prratapia mpémel va TomoBernBolv
olpdwva pe Ta Ioxbovta mpdtuta, va Tedoly umd
mieon kar va SokipacTouv.

Oa miptmel va mpolvral o1 0dnyieg eykardoTaong mou
ioxUouv ot k&Be kpdTog.

Kard ™ ouvappoldynon Tou ipoidvTog amé eidikd
mpocwmkd Ba mpémel va ehéyyerar pe 1Siaitepn
mpocoxn n emddveia otepiwang, av eivar emimedn oe
OAn TG v emdaveia (Sev mpimel va e&éxouv appoi f
mhakdkia), av n umoSopn Tou Toixou gival katdAAnAn
yia T oTeptwor Tou Tpoidvtog kai av mapoucialel
acBevr onpeia.

Mepryp éf o pBOAWV

Mnv xpnoipomoicite ailikdvn Tou Tiepigxel o&ikd
o&ul

@ N p dtiyy T o v pp ANdynong
(BX. Zexida L)

% A1 oraosg (Br. Zexisa Rd)

C‘@® Avr A\ kriké (). Zehida BJ)

XXX = Xpwpara

000 = Emxpwpiopévo
140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White

— K 0 piopéc (B Zehisa B
@ Eqp ehéyx (BN ZeNida)

Varnostna opozorila

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradniji
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

* Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti

po veljavnih standardih.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo

v posamezni drzavi.

Pri montazZi tega proizvoda s strani kvalificiranega

strokovnega osebja je treba paziti na to, da je

pritrdilna ploskev na celotni povrsini za pritrditev glad-

ka (brez izstopajocih fug ali zasekov plos¢ic), da je
struktura stene primerna za montaZo proizvoda in ne
kaze sibkih mest.

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

@ Primeri montaize (glejte stran [[§)
l% Mere (glejte stran Bd)

C‘Q_a® Rezervni deli (glejte stran PJ)

XXX = Barve

000 = Krom

140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White

~ Ciséenije (glejte stran 3

M Preskusni znak (glejte stran )

Montaza

(gleite stran RQ) =



L] Estonia

Latvian

Ohvutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpordi-
kahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.
Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb lahtuda kehtivatest normatiividest
Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Toote paigaldamisel kvalifitseeritud spetsialistide poolt
tuleb jélgida, et kinnituspind oleks kogu ulatuses
Uhtlaselt tasane (mitte Ghtki Gleseisvat vuuki vai kaldus
kahhelkivi), seina ilesehitus toote paigaldamiseks
sobiv ja ilma nérkade kohtadeta.

Simbolite kirjeldus

( Arge kasutage @édikhapet sisaldavat silikoonil

@ Paigalduse naited (vt Ik i)
. Méstude (vt 1k E9)
°@¢, Varuosad (vt Ik 3)

XXX = Vérvid
000 = Kroom
140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White
== Puhastamine (vt k E)

a
Fiia

m Kontrollsertifikaat (vt |k )

Palgaldamme

vt kpd) =
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Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

* Pirms montaZas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un armatira ir jauzstada, jaizskalo un
japarbauda saskana ar spéka eso3ajiem standartiem.

* Jaievéro aftiecigas valstis spekd esodds montazas
prasibas.

* Kvalificétiem specialistiem, monté&jot produktu,
jdpiegriez vériba tam, lai piestiprina3anas virsma visa
piestiprinaSanas zona ir gluda (nav fogu vai flizu
iecirtumu), sienas uzbive ir piemérota produkta
montazai un taja nav nestabilu vietu.

Simbolu nozime

‘( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

@ Montazas pieméri (skat. Ipp. [d)
% Izmérus (skat. lop. BQ)

C‘@QJ Rezerves dalas (skat. lpp. BJ)

XXX = Krasu kodi

000 = Hroma

140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White

- Tirisana (skat. lpp. %)
M Parbaudes zime (skat. Ipp. )

Montaza

(skat. Ipp. R3) =



Srpski

Norsk L]

Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjeéenja i
posekotina moraiju nositi rukavice.

Instrukcije za montazu

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
odtecen pri transportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i fransportna o3teenja.

Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazedim normama.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vazZe za instalacije.

Kada proizvod montira kvalifikovano struéno osoblje
treba paziti da ¢itava povrsina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plogical),
da je zidna konstrukcija primerena montazi proizvoda
i da nema slabih mesta.

Opis simbola

( Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

Primeri montaze (vidi stranu E)

Mere (vidi stranu Bd)

N

C‘@® Rezervni delovi (vidi stranu BJ)
XXX = Oznake boja
000 = Hrom
140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black

700 = Matt White
- Ciséenje (vidi stranu E)
M Ispitni znak (vidi stranu )

Montaza

(vidi stranu R0 =

Sikkerhetshenvisninger

A\ Bruk hansker under montasien for & unngd klem- og
kuttskader.

Montagehenvisninger

* Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og

siekkes iht. de gyldige normer.

Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de

enkelte land skal felges.

* Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert
fagpersonal, skal man pdse at monteringsoverflaten
pé hele festeomradet er plant (ingen utstikkende fuger
eller flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for
produktmontasjen og ikke viser svake punkter.

Symbolbeskrivelse

( Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
@ Montasje-eksempel (se side [[{)

LW\ Mal (se side P )

C‘®® Servicedeler (se side E)

XXX = Fargekode

000 = Krom

140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White

‘ Rengjering (se side P3J)
M Provemerke (se side )

Montasje

(se side R0 .)

13
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/N Mpu MoHTaxa TPIBBA [A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Aa
ce u3berHar HaOPAHABAHMS NOPAAM MPUTUCKAHE MNk
nops3saHe.

YK 3 HMAI3 MOHT X

* Mpean MOHTaXa NPOLOYKTHT TPI6BA AA CE NPOBEPM 3

TpaHcnoptHu wetn. Cnen MOHTAXA He ce NpusHasar DEGTIEONTWET.

TPGHCOPTHA WM NIOBLPXHOCTHY ieTh . BRI, RIS THT, 768, B&
* Tpvbonposoaute 1 apmarypara Tpsbsa aa ce U E 1T TLIEEL,
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MOBBLPXHOCT B LIENMS AMANA30H HA 30KPENBAHETO AQ
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140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black

700 = Matt White
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A\ Nin yac BCTAHOBNEHHS CNin HARAIATH PYKABMUKH, LLO6
3an06ir1 TPABMAM TA NOPI3aM.

IHcTpYyKWiT 3i BT HOBREHHS

* lMepen BCTAHOBNEHHSM nepeBsipTe BUPIG HA HASBHICTb
MOLWKOMXKEHD Mifl YaC TPAHCNopTyBaHHS. [icns
BCTQHOB/EHHS TPAHCMOPTHI MOWKOMKEHHS UM
MOLWKOMXKEHHS NMOBEPXHI HE PO3MMANAIOTLCS.

Tpy6m Ta kpinneHHs NoBuHHI ByTH BCTAHOBNEHI,
MPOMMTI TO NepeBipeHi BiANOBIAHO A0 CTAHAAPTIB
30CTOCYBAHHS.

HeobxiaHo 0OTPUMYBATUCS CAHTEXHIYHMX HOPM, SKi
RitoTb Y BIANOBIAHMX KPAiHAX.

MMin yac BctaHoBNEHHS BUPOBY KBANIDIKOBAHMM
HABYEHMM NMEPCOHANOM NepPeKOHaMTeCH, O BCS
MoBEpPXHA KPIiNNeHHs € piBHoto Ta mapkoto (6e3
BMCTYNQIOUMX LBiE ABO 3MILLEHHS MAMTKM), Wo
030061€eHHS CTiHK NIAXOOMTb ANS 3ACTOCYBAHHS
NpOayKTy T He MAe cnabKmx MicLib.
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% Posmipwm (ausitses cropinky Rd .)
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3 nu crmHm (nmsitses cropinky B3)
XXX = Konbopw

000 = Xpom

140 = Brushed Bronze

670 = Matt Black

700 = Matt White
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L] Tirkce

Giivenlik uyarilari

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar &nlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden énce irin nakliye hasarlari
yoninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yizey hasarlar icin sorumluluk
Ustlenilmemektedir.

Borularin ve armatiirin montaii, ytkanmasi ve kontrolis
gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Uriinin yetkili uzman personel tarafindan montaji
yapilirken, sabitleme yiizeyinin sabitleme planinin tim
alaninda bulunduguna (derz veya fayans kaymasi

olmamalidir), duvar yapisinin Griniin montaiji icin
uygun olduguna ve zayif noktalar bulunmadigina

dikkat edilmelidir.

Simge aciklamasi

( Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

@ Montaj Ornegi (bakiniz sayfa [[)
% Olcisleri (bakiniz sayfa BJ)

C‘@® Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)
XXX = Renkler
000 = Krom

140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White

- Temizleme (bakiniz sayfa P2)

[j Kontrol isareti (bakiniz sayfa )

Garanti Belgesi

Uretici veya ithalat¢i Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahgeler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.ir
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Siresi: 2 YIL
Azami Tamir Stresi: 20 s giing

Genel Midir
Albert Emlek

W

Satci Firmanin:
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzas:
Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji

16
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Magyar

nMay ED

A\ A szerelésnél a zoz6ddsok és vagasi sérilések
elkerilése érdekében kesztyit kell viselni.

Szerelési utasitasok

* A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sériilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szabvda-
nyoknak megfelel&en kell felszerelni, dbliteni és
ellendrizni

Az egyes orszdgokban érvényes installacids
irdnyelveket be kell tartani.

A termék képzett szakember dltali felszerelése esetén
igyelni kell arra, hogy a régzitési feliilet teljesen sima
legyen (ne legyen kidllé fuga vagy csempe), a fal
szerkezete a termék felszerelésére alkalmas legyen,
és ne legyen gyenge pontja.

Szimbdélumok leirasa

‘( Ne haszndljon ecetsavtartalmy szilikont!

(j) Szerelési példak (ldsd a oldalon E)

% Méretet (lésd a oldalon RJ)
°@, Tartozékok (I6sd a oldalon 7% |

XXX = Szinkédolas
000 = Krém

140 = Brushed Bronze
670 = Matt Black
700 = Matt White

Tisztitas (I4sd a oldalon E)
@ Vizsgaijel (l4sd a oldalon )

Szerelés
(Iasd a oldalon BJ) &=
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D'N'Y'N 0PN 'O 7V DNIX 71T

N1 TN D'N'YN NIANQYA 'P7IN 9 7V 71Y97 X @
Mpnnn

X ,0'NIN DT CT 7Y XN NIpNn [nra e
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n'yay = XXX

niNd noixn =000
Brushed Bronze =140
Matt Black =670
Matt White =700

(E Ty NX1) =
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ww.hansgrohe.com/cleaning-recommendation

MENEE EEE B B FE BEa

22

[=]
-

-

" -

Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties /
Contact

Cleaning recommendation / Warranty / Contact

Raccomandazione di pulizia / Garanzia /
Contatto

Recomendaciones para la limpieza / Garantia /
Contacto

Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie /
Contact

Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt
Recomendacédes de limpeza / Garantia / Contacto
Zalecenie dotyczqce pielegnacji / Gwarancja /
Kontakt

Doporuéeni k ¢isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt
M / AR / i

Pexomennaumm no oumcrke / Fapartis / KoHtaksl
Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto
Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai
Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
Recomandari pentru curdtare / Garantie /
Contact

SUotaon kaBapiopol / Eyylinon / emadn
Priporogilo za &is¢enje / Garancija / Kontakt
Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

Tirisanas ieteikumi / Garantija / Kontakti

CEEEE BEFE

Preporuke za &id¢enje / Garancija / Kontakt
[YIe) Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
Mpenopwska 3a nouncreare / Fapanums / Koxtakr
BFANDFE /REICDOWT / TERE
PekomeHrnauii 3 umwenns / Fapantis / koHTakt
Jlail / Glaall / Cadatill Clpa g

Temizleme &nerisi / Garanti / Temas

Tisztitdsi tandcsok / Garancia / érintkezés

WP UK/ NIMNR /117 DiXan

HEEBEEBH


http://www.hansgrohe.com/cleaning-recommendation
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Hansgrohe - AvestraBle 5 - 9 - D-77761 Schiltach - Telefon +49 (0) 78 36/51-1282 - Telefax +49 (0) 7836/511440
E-Mail: info@hansgrohe.com - Internet: www.hansgrohe.com
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